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,Nu te am decat pe tine.”

Tu esti o fiinta stranie. Sd te tii aga, una st
bund, de la inceput pan’ la sfarsit, e de nemai-
vazut. Dacd as spune ce vrei tu sa auzi — Nu se
indreaptd lucrurile. Sunt strambe. Am incercat
din rdasputeri sa nu spun niciodatd. Nu-mi place
sa spun.

Sufletul il dai pentru totdeauna. Asa ne
recunoagstem.

“All I have is you.”

You are a strange being. Clinging to the soul
Jrom first to last is stunning. If I were to say
those words you have always hoped for — No,
nothing would change. It is an unfair life. I have
tried my best never to tell you. I hate having to
say things.

If you give your soul, you give it forever. This
is how we recognise each other.



AyuAyZe era locul catre care nu stiam ca
ne indreptam. Ne suna numele in urechi de
foarte demult. Tie iti placuse pentru ca erai un
Ulise. Mie imi placusera consoanele din care
era alcatuit: AAZ.

Am hotarat ca pe tine sa te cheme Ayu, iar
pe mine Ay. Ramanea Xe — misterul pe care
aveam sa-l dezlegam.

Am sa-ti spun astazi prima poveste cu Ayu
si Ay. Este doar o poveste. Daca n-o sa-ti placa,
o putem schimba.

Sa zicem ca Ayu era grec. Bunica lui cres-
cuse pe langa una dintre cele sapte minuni ale
lumii, Statuia Soarelui — Colosul din Rhodos.
Ayu si Ay veneau, insa, dintr-o lume farad unde
si fara cand, asa ca ar fi foarte complicat sa o
numim altfel decat Ayu, Ay si misterul Ze.

In povestea mea, Aju se afld in lumea de
aici, si nu se simte deloc acasa in ea. Are loo ani
— dar, venind el dintr-un loc fara cand, viata lui
nu se masoara in ani.

Pe un lac aproape necunoscut, lacul Snagov,
existd manastirea lui Dracula. Ayu hotaraste
ca trebuie sa traverseze inot lacul Snagov.
Manastirea cu pricina se afla pe partea

AyuAyZe was the place we were heading for,
but we were not aware of it. We felt that we had
repeatedly heard that name, which had been
whispered to us for a long time. You had always
liked it because you were a Ulysses. I loved the
consonants in it: AAZ.

We decided that your name would be Ayu,
and mine would be Ay. Xe came last — the
mystery that we were going to unravel.

I will tell you today the first story about us,
Ayu and Ay. It is just a story. If you don't like it,
it can be changed.

Let us imagine that Ayu was Greek. His
grandmother had grown up in the vicinity of
one of the seven wonders of the world, which
was the Statue of the Sun God — the Colossus
of Rhodes. But Ayu and Ay were born in a land
which ignored both where and when, so we
could hardly find a name for it other than Xe,
the mystery.

In my story, Ayu finds himself in this world
here and does not feel at all at home in it. He
is loo years old — but, having been born in a
when-less place, his life cannot be counted in
years.
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cealalta: oriunde 's-ar aseza Ayu in aceasta
poveste, Dracula cu manastirea lui vor fi pe
malul opus.

Ayu nu stie sa inoate. ,Ori trec, ori ma
inec,” hotaraste el. Ca sa faca lucrurile si mai
complicate — nimic nu e niciodata simplu sau
usor cu Ayu -, acesta hotaraste ca, daca tot
trece lacul inot, se va scufunda de mai multe
ori acolo unde este apa mai adanca. Prietenii se
vor bucura daca mama lui le va pregati scoici
gatite greceste.

Asadar, Ayu se arunca in apa si cauta in
minte instinctul de a se mentine la suprafata.
Lacul este intins, insa Ayu Inainteaza rapid.
Asa cum isi pusese in gand, in mijlocul lacului
trage aer in piept, isi spune — ,Acum ori nici-
odata” — si se scufunda. O data, de doua, de
douazeci de ori.

Ayu isi pierde rasuflarea. Inca o clipa si nu
va mai avea aer. Nu va mai putea inota.

La fereastra odaii — a patra ei vara pe
Pamant — Ay vede copaci.

Ayu habar nu are ca Ay s-a nascut, si nici
nu stie ca ea vine din aceeasi lume ca si el.

Ay inchide ochii. Vede apa. Vede un mal. O
casa cu cruce. Simte un gol care o trage spre
apa. La fundul lacului. L-a gasit. Surade. Se
strecoara inauntrul lui Ayu, in cosul pieptului.
Respira amandoi deodata. Ay se simte in sigu-
ranta cu Ayu. Se ridica amandoi la suprafata.
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On Snagov lake, which is almost unknown,
there is Dracula’s monastery. Ayu decides to
swim across Snagov lake. The monastery we
are talking about is on the other side of the
lake: wherever Ayu may find himself in this
story, Dracula and his monastery will be on
the opposite side.

Ayu cannot swim. “Either I reach the other
side, or I drown,” he decides. And, to make
things even more complicated — nothing is
simple or easy when it comes to Ayu —, the boy
makes up his mind that, since he will swim
across the lake anyway, he will dive several
times where the water is deepest. His mother
will make a Greek meal out of the oysters he
will bring, and his friends will be happy.

So, Ayu plunges in and tries to find in his
mind the instinct of floating above water. The
lake is huge, but Ayu swims fast. As planned,
when he is in the middle of the lake, he takes a
deep breath, tells himself — “It’s now or never”
— and dives down. Once, twice, twenty times.

Ayu is losing his breath. In a moment he
won'’t be able to breathe at all. He won’t be able
to swim any more.

From the window of her room - this is her
fourth summer on Earth — Ay sees trees.

Ayu has absolutely no idea that Ay has come
into this world, and that she has come from the
same world as himself.
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Odata ajuns la suprafata, prima clipa a lui
Ayu cu Ay se sterge: ea urca in lumea fara unde
si cand. Dar clipa s-a intamplat. Atunci cand
le va veni vremea, dupa ea se vor recunoaste.
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Ay looks up. She sees a lake border. A house
with a cross on top. She feels an emptiness
deep down in the water. She finds Ayu. She
smiles. She knows that he cannot breathe.
She steals inside his chest. They breathe in
together. She feels safe there. They rise to the
surface together.

Having surfaced, Ayu’s first moment with Ay
vanishes from his memory: it ascends to that
when-less, where-less world. But the moment
did happen. When the time comes, this will
help them recognise each other.



